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י1 אַשְׁרֵ֥
ความสขุ–ของ
H0835

ימֵי־ תְמִֽ
ผูด้ำาเนิน–อยา่งดีพรอ้ม–ใน
H8549

דָ֑רֶךְ
ทาง
H1870

ים הֹלְכִ֗ הַֽ֝
ผู–้ดำาเนิน
H1980

ת בְּתוֹרַ֥
ใน–ธรรมบญัญัติ–ของ
H8451

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

คนท่ีไรม้ลทินในทางนัน้จะได้รบัพร ผูซ้ึ่งดำาเนินในพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์

אַשְׁ֭רֵי2
ความสขุ–ของ
H0835

י נֹצְרֵ֥
ผู–้รกัษา
H5341

יו עֵדֹתָ֗
พระโอวาท–ของพระองค์

בְּכָל־
ด้วย–สดุใจ
H3605

לֵ֥ב
ใจ

יִדְרְשֽׁוּהוּ׃
แสวงหา–พระองค์
H1875

คนทัง้หลายท่ีรกัษาบรรดาพระโอวาทของพระองค์ และท่ีแสวงหาพระองค์ด้วยสดุใจจะได้รบัพร

אַף3֭
แท้จรงิ
H0637

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

פָעֲל֣וּ
กระทำา
H6466

עַוְלָה֑
ความอธรรม

בִּדְרָכָ֥יו
ใน–ทาง–ของพระองค์
H1870

כוּ׃ הָלָֽ
ดำาเนิน
H1980

คนเหล่านัน้ไมก่ระทำาความชัว่ชา้ด้วย พวกเขาเดินในบรรดาพระมรรคาของพระองค์

אַתָּ֭ה4
พระองค์

יתָה צִוִּ֥
ทรงบญัชา
H6680

יךָ פִקֻּדֶ֗
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

ר לִשְׁמֹ֥
ให–้รกัษา
H8104

ד׃ מְאֹֽ
อยา่งเครง่ครดั
H3966

พระองค์ได้ทรงบญัชาพวกขา้พระองค์ใหร้กัษาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์อยา่งขยนัขนัแขง็

אַחֲ֭לַי5
โอ–หากวา่
H0305

נוּ יִכֹּ֥
ตัง้มัน่

י דְרָכָ֗
ทาง–ของขา้พเจา้
H1870

ר לִשְׁמֹ֥
ให–้รกัษา
H8104

יךָ׃ חֻקֶּֽ
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

โอ ขอใหท้างทัง้หลายของขา้พระองค์ตัง้มัน่คงเพื่อรกัษาบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์

ז6 אָ֥
แล้ว

לאֹ־
ไม่
H3808

אֵב֑וֹשׁ
อับอาย
H0954

י הַבִּיטִ֗ בְּ֝
เมื่อ–ขา้พเจา้–พจิารณา
H5027

אֶל־
ถึง
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

แล้วขา้พระองค์จะไมไ่ด้รบัความอับอาย เมื่อขา้พระองค์เอาใจใสต่่อพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์

א֭וֹדְך7ָ
ขา้พเจา้–จะ–ขอบพระคณุ–พระองค์
H3034

בְּיֹ֣שֶׁר
ด้วย–ความเท่ียงตรง
H3476

לֵבָב֑
แหง่–ใจ
H3824

י לָמְדִ֗ בְּ֝
เมื่อ–ขา้พเจา้–เรยีนรู ้
H3925

י מִשְׁפְּטֵ֥
คำาตัดสนิ–แหง่
H4941

ךָ׃ צִדְקֶֽ
ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6664

ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ด้วยใจเท่ียงธรรม เมื่อขา้พระองค์จะได้เรยีนรูบ้รรดาคำาตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์

אֶת־8
(ซึ่ง)
H0853

יךָ חֻקֶּ֥
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

ר אֶשְׁמֹ֑
ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H8104

ל־ אַֽ
ขออยา่
H0408

נִי תַּעַזְבֵ֥
ทรงทอดท้ิง–ขา้พเจา้

עַד־
จน
H5704

ד׃ מְאֹֽ
เกินไป
H3966

ขา้พระองค์จะรกัษาบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์ โอ ขออยา่ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยีอยา่งสิน้เชงิเลย
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ה9 בַּמֶּ֣
ด้วย–อะไร
H4100

יְזַכֶּה־
หนุ่มสาว–จะ–รกัษา–ใหบ้รสิทุธิ์
H2135

נַּעַ֭ר
หนุ่มสาว
H5288

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אָרְח֑וֹ
วถีิ–ของตน
H0734

ר שְׁמֹ֗ לִ֝
โดย–รกัษา
H8104

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
ตาม–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

คนหนุ่ม ๆ จะชำาระทางของตนใหบ้รสิทุธิไ์ด้อยา่งไร โดยการเอาใจใสต่่อทางนัน้ตามพระวจนะของพระองค์

בְּכָל־10
ด้วย–สดุใจ
H3605

י לִבִּ֥
ใจ–ของขา้พเจา้

יךָ דְרַשְׁתִּ֑
ขา้พเจา้–แสวงหา–พระองค์
H1875

אַל־
ขออยา่–ให้
H0408

נִי שְׁגֵּ֗ תַּ֝
ขา้พเจา้–หลงไป
H7686

יךָ׃ מִמִּצְוֹתֶֽ
จาก–พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ขา้พระองค์ได้แสวงหาพระองค์ด้วยสดุใจของขา้พระองค์ โอ ขออยา่ใหข้า้พระองค์ออกนอกเสน้ทางไปจากบรรดาพระบญัญัติของพระองค์

לִבִּי11 בְּ֭
ใน–ใจ–ของขา้พเจา้

צָפַנְ֣תִּי
ขา้พเจา้–เก็บซอ่น
H6845

אִמְרָתֶ֑ךָ
พระดำารสั–ของพระองค์

עַן מַ֗ לְ֝
เพื่อ
H4616

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חֱטָא־ אֶֽ
ทำาบาป–ต่อ
H2398

ךְ׃ לָֽ
พระองค์

พระดำารสัของพระองค์นัน้ขา้พระองค์ได้ซอ่นไวใ้นใจของขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะไมท่ำาบาปต่อพระองค์

בָּר֖וּך12ְ
สาธุการ–แด่
H1288

ה אַתָּ֥
พระองค์

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

נִי לַמְּדֵ֥
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

יךָ׃ חֻקֶּֽ
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

สาธุการแด่พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสอนบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์

י13 בִּשְׂפָתַ֥
ด้วย–รมิฝีปาก–ของขา้พเจา้
H8193

רְתִּי סִפַּ֑
ขา้พเจา้–ประกาศ

ל כֹּ֝֗
ทกุ
H3605

מִשְׁפְּטֵי־
คำาตัดสนิ–แหง่
H4941

יךָ׃ פִֽ
พระโอษฐ–์ของพระองค์
H6310

ด้วยรมิฝีปากของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ได้ประกาศบรรดาคำาตัดสนิแหง่พระโอษฐข์องพระองค์

רֶך14ְ בְּדֶ֖
ใน–ทาง–แหง่
H1870

יךָ עֵדְוֹתֶ֥
พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

שְׂתִּי שַׂ֗
ขา้พเจา้–ยนิดี
H7797

כְּעַל֣
เหมอืน

כָּל־
ทกุ
H3605

הֽוֹן׃
ทรพัยส์มบติั
H1952

ขา้พระองค์ได้ปีติยนิดีในทางแหง่บรรดาพระโอวาทของพระองค์ มากเท่ากับในความมัง่คัง่ทัง้สิน้

יך15ָ בְּפִקֻּדֶ֥
ใน–ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

יחָה אָשִׂ֑
ขา้พเจา้–ภาวนา
H7878

יטָה וְאַ֝בִּ֗
และ–พจิารณา
H5027

יךָ׃ אֹרְחֹתֶֽ
วถีิ–ของพระองค์
H0734

ขา้พระองค์จะตรกึตรองถึงบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์ และเอาใจใสท่างทัง้หลายของพระองค์

יך16ָ בְּחֻקֹּתֶ֥
ใน–กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2708

ע שְׁתַּעֲשָׁ֑ אֶֽ
ขา้พเจา้–ปีติยนิดี

ֹ֭א ל
ไม่
H3808

ח אֶשְׁכַּ֣
ลืม
H7911

ךָ׃ דְּבָרֶֽ
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

ขา้พระองค์เองจะชื่นชมยนิดีในบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์ ขา้พระองค์จะไมลื่มพระวจนะของพระองค์

ל17 גְּמֹ֖
ทรงประทาน
H1580

ל־ עַֽ
แก่

עַבְדְּךָ֥
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

חְיֶ֗ה אֶֽ
ให–้มชีวีติ
H2421

ה וְאֶשְׁמְרָ֥
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H8104

ךָ׃ דְבָרֶֽ
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

ขอทรงกระทำาแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์อยา่งบรบูิรณ์ เพื่อขา้พระองค์จะมชีวีติและจะรกัษาพระวจนะของพระองค์

גַּל־18
ทรงเปิด
H1540

עֵינַי֥
ตา–ของขา้พเจา้

יטָה וְאַבִּ֑
ให–้เหน็
H5027

נִפְ֝לָא֗וֹת
สิง่–อัศจรรย์
H6381

ךָ׃ מִתּוֹרָתֶֽ
จาก–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

ขอทรงเปิดตาของขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะได้มองเหน็บรรดาสิง่มหศัจรรยจ์ากพระราชบญัญัติของพระองค์
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גֵּ֣ר19
คนแปลกถ่ิน
H1616

י אָנֹכִ֣
ขา้พเจา้
H0595

בָאָרֶ֑ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

אַל־
ขออยา่
H0408

ר תַּסְתֵּ֥
ทรงซอ่น
H5641

נִּי מֶּ֗ מִ֝
จาก–ขา้พเจา้

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ขา้พระองค์เป็นคนแปลกหน้าในแผน่ดินโลก ขออยา่ทรงซอ่นพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ไวจ้ากขา้พระองค์

גָּרְסָה20֣
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้–แตกสลาย
H1638

י נַפְשִׁ֣
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

לְתַאֲבָה֑
ด้วย–ความปรารถนา
H8375

ל־ אֶֽ
ถึง
H0413

מִשְׁפָּטֶ֥יךָ
คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

בְכָל־
ใน–ทกุ
H3605

ת׃ עֵֽ
เวลา
H6256

จติใจของขา้พระองค์แตกออกด้วยความปรารถนาท่ีมนัมต่ีอบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์ตลอดเวลา

גָּעַ֭רְת21ָּ
พระองค์–ทรงตำาหนิ
H1605

ים זֵדִ֣
คน–หยิง่ผยอง
H2086

ים אֲרוּרִ֑
ผูถ้กู–สาปแชง่
H0779

שֹּׁגִים הַ֝
ผู–้หลงไป
H7686

יךָ׃ מִמִּצְוֹתֶֽ
จาก–พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

พระองค์ทรงขนาบเหล่าคนหยิง่ยโสท่ีถกูสาปแชง่ ซึ่งหลงไปจากบรรดาพระบญัญัติของพระองค์

גַּ֣ל22
ทรงเอา–ออก
H1556

עָלַי מֵֽ֭
จาก–ขา้พเจา้

ה חֶרְפָּ֣
ความอัปยศ
H2781

וָב֑וּז
และ–ความดหูมิน่
H0937

י כִּ֖
เพราะ

עֵדֹתֶ֣יךָ
พระโอวาท–ของพระองค์

רְתִּי׃ נָצָֽ
ขา้พเจา้–รกัษา
H5341

ขอทรงนำาการติเตียนและการเหยยีดหยามไปจากขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ได้รกัษาบรรดาพระโอวาทของพระองค์

גַּ֤ם23
แม้
H1571

יָֽשְׁב֣וּ
นัง่
H3427

שָׂרִ֭ים
เจา้นาย
H8269

י בִּ֣
ต่อ–ขา้พเจา้

רוּ נִדְבָּ֑
กล่าวรา้ย
H1696

בְדְּךָ֗ עַ֝
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

יחַ יָשִׂ֥
ภาวนา
H7878

יךָ׃ בְּחֻקֶּֽ
ใน–กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

พวกประมุขได้นัง่และพูดต่อต้านต่อขา้พระองค์ด้วย แต่ผูร้บัใชข้องพระองค์ได้ตรกึตรองในบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์

ם־24 גַּֽ
แม้
H1571

עֵדֹ֭תֶיךָ
พระโอวาท–ของพระองค์

י שַׁעֲשֻׁעָ֗
ความปีติ–ของขา้พเจา้
H8191

י אַנְשֵׁ֥
ท่ีปรกึษา
H0376

י׃ עֲצָתִֽ
ของขา้พเจา้
H6098

บรรดาพระโอวาทของพระองค์เป็นความชื่นชมยนิดีของขา้พระองค์ และเป็นบรรดาท่ีปรกึษาของขา้พระองค์ด้วย

ה25 בְקָ֣ דָּֽ
ติดอยู–่กับ
H1692

לֶעָפָר֣
ผงคลี
H6083

י נַפְשִׁ֑
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

נִי יֵּ֗ חַ֝
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
ตาม–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

จติใจของขา้พระองค์เกาะติดผงคลีดิน ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามพระวจนะของพระองค์

דְּרָכַי26֣
ทาง–ของขา้พเจา้
H1870

סִפַּ֭רְתִּי
ขา้พเจา้–ทลู

נִי תַּעֲנֵ֗ וַֽ
และ–พระองค์–ทรงตอบ–ขา้พเจา้

נִי לַמְּדֵ֥
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

יךָ׃ חֻקֶּֽ
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

ขา้พระองค์ได้ประกาศทางทัง้หลายของขา้พระองค์ และพระองค์ทรงสดับฟงัขา้พระองค์แล้ว 
ขอทรงสอนกฎเกณฑ์ทัง้หลายของพระองค์แก่ขา้พระองค์

רֶךְ־27 דֶּֽ
ทาง–แหง่
H1870

יךָ פִּקּוּדֶ֥
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

הֲבִינֵנִ֑י
ทรงให–้ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

יחָה וְאָ֝שִׂ֗
และ–ขา้พเจา้–จะ–ภาวนา
H7878

יךָ׃ בְּנִפְלְאוֹתֶֽ
ใน–สิง่–อัศจรรย–์ของพระองค์
H6381

ขอทรงกระทำาใหข้า้พระองค์เขา้ใจทางแหง่บรรดาขอ้บงัคับของพระองค์ แล้วขา้พระองค์จะกล่าวถึงบรรดาพระราชกิจมหศัจรรยข์องพระองค์

דָּלְפָה28֣
หลัง่–น้ำ าตา
H1811

נַפְ֭שִׁי
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

מִתּוּגָה֑
ด้วย–ความทกุขโ์ศก
H8424

נִי יְּמֵ֗ קַ֝
ทรงค้ำ าจุน–ขา้พเจา้

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
ตาม–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697
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จติใจของขา้พระองค์ละลายไปด้วยความหนักใจ ขอพระองค์ทรงเสรมิกำาลังขา้พระองค์ตามพระวจนะของพระองค์

רֶךְ־29 דֶּֽ
ทาง–แหง่
H1870

שֶׁקֶ֭ר
ความเท็จ
H8267

הָסֵר֣
ทรงนำา–ออกไป
H5493

נִּי מִמֶּ֑
จาก–ขา้พเจา้

וְֽתוֹרָתְךָ֥
และ–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

נִי׃ חָנֵּֽ
ทรงเมตตา–ขา้พเจา้

ขอทรงขจดัทางแหง่การพูดมุสาไปเสยีจากขา้พระองค์ และขอโปรดประทานพระราชบญัญัติของพระองค์แก่ขา้พระองค์อยา่งเปี่ ยมด้วยกรุณา

רֶךְ־30 דֶּֽ
ทาง–แหง่
H1870

אֱמוּנָה֥
ความซื่อสตัย์
H0530

בָחָרְ֑תִּי
ขา้พเจา้–เลือก
H0977

מִשְׁפָּטֶ֥יךָ
คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

יתִי׃ שִׁוִּֽ
ขา้พเจา้–ตัง้–ไว–้ตรงหน้า

ขา้พระองค์ได้เลือกทางแหง่ความจรงิ บรรดาคำาตัดสนิของพระองค์นัน้ขา้พระองค์ได้ตัง้ไวต้รงหน้าขา้พระองค์

קְתִּי31 דָּבַ֥
ขา้พเจา้–ยดึมัน่
H1692

דְוֹתֶ֑יךָ בְעֵֽ
ใน–พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אַל־
ขออยา่
H0408

ׁנִי׃ תְּבִישֵֽ
ให–้ขา้พเจา้–อับอาย
H0954

ขา้พระองค์ได้ผกูพนัอยูกั่บบรรดาพระโอวาทของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ใหข้า้พระองค์อับอาย

רֶךְ־32 דֶּֽ
ทาง–แหง่
H1870

יךָ מִצְוֹתֶ֥
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

אָר֑וּץ
ขา้พเจา้–วิง่
H7323

י כִּ֖
เพราะ

יב תַרְחִ֣
พระองค์–ทรงขยาย
H7337

י׃ לִבִּֽ
ใจ–ของขา้พเจา้

ขา้พระองค์จะวิง่ในทางแหง่บรรดาพระบญัญัติของพระองค์ เมื่อพระองค์จะทรงใหใ้จของขา้พระองค์กวา้งขวาง

נִי33 הוֹרֵ֣
ทรงสอน–ขา้พเจา้

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶךְ דֶּ֥
ทาง–แหง่
H1870

יךָ חֻקֶּ֗
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

נָּה וְאֶצְּרֶ֥
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H5341

קֶב׃ עֵֽ
จนสดุปลาย
H6118

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสอนทางแหง่บรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะรกัษาทางนัน้ไวจ้นสดุปลาย

הֲ֭בִינֵנִי34
ทรงให–้ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

ה וְאֶצְּרָ֥
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H5341

ךָ תֽוֹרָתֶ֗
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

נָּה וְאֶשְׁמְרֶ֥
และ–จะ–ปฏิบติั–ตาม
H8104

בְכָל־
ด้วย–สดุใจ
H3605

ב׃ לֵֽ
ใจ

ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะรกัษาพระราชบญัญัติของพระองค์ไว ้ใชแ่ล้ว 
ขา้พระองค์จะกระทำาตามพระราชบญัญัตินัน้ด้วยสดุใจของขา้พระองค์

הַ֭דְרִיכֵנִי35
ทรงนำา–ขา้พเจา้
H1869

יב בִּנְתִ֣
ใน–วถีิ–แหง่

מִצְוֹתֶ֑יךָ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

כִּי־
เพราะ

ב֥וֹ
ใน–วถีิ–นัน้

צְתִּי׃ חָפָֽ
ขา้พเจา้–ปรารถนา

ขอทรงกระทำาใหข้า้พระองค์ไปในมรรคาแหง่พระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ เพราะขา้พระองค์ชื่นชมยนิดีในมรรคานัน้

הַט־36
ทรงโน้มน้อม
H5186

לִבִּ֭י
ใจ–ของขา้พเจา้

אֶל־
ไปยงั
H0413

יךָ עֵדְוֹתֶ֗
พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

וְאַל֣
และ–อยา่
H0408

אֶל־
ไปยงั
H0413

צַע׃ בָּֽ
ผลกำาไร–อธรรม
H1215

ขอทรงโน้มใจของขา้พระองค์เขา้หาบรรดาพระโอวาทของพระองค์ และมใิชเ่ขา้หาความโลภ

הַעֲבֵר37֣
ทรงหนัเห

עֵי֭נַי
ตา–ของขา้พเจา้

מֵרְא֣וֹת
จาก–การ–มอง
H7200

וְא שָׁ֑
สิง่ไรค่้า
H7723

בִּדְרָכֶ֥ךָ
ใน–ทาง–ของพระองค์
H1870

נִי׃ חַיֵּֽ
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ขอทรงหนันัยน์ตาของขา้พระองค์ไปจากการมองดสูิง่ไรส้าระ และขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวใ้นพระมรรคาของพระองค์

ם38 הָקֵ֣
ทรงยนืยนั

לְעַ֭בְדְּךָ
แก่–ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

אִמְרָתֶ֑ךָ
พระดำารสั–ของพระองค์

ר שֶׁ֗ אֲ֝
ซึ่ง

ךָ׃ לְיִרְאָתֶֽ
นำา–ไปสู–่ความยำาเกรง–พระองค์
H3374
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ขอทรงสถาปนาพระวจนะของพระองค์ต่อผูร้บัใชข้องพระองค์ ผูซ้ึ่งได้มอบถวายตัวไวแ้ก่ความยำาเกรงพระองค์

הַעֲבֵר39֣
ทรงนำา–ออกไป

חֶ֭רְפָּתִי
ความอัปยศ–ของขา้พเจา้
H2781

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

רְתִּי יָגֹ֑
ขา้พเจา้–หวาดกลัว
H3025

י כִּ֖
เพราะ

מִשְׁפָּטֶי֣ךָ
คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

ים׃ טוֹבִֽ
ดี

ขอทรงหนัการติเตียนขา้พระองค์ไปเสยี ซึ่งขา้พระองค์ครัน่ครา้ม เพราะบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์นัน้ดี

הִנֵּ֭ה40
ดเูถิด
H2009

תָּאַבְ֣תִּי
ขา้พเจา้–ปรารถนา
H8373

לְפִקֻּדֶ֑יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

בְּצִדְקָתְךָ֥
ใน–ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6666

נִי׃ חַיֵּֽ
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ดเูถิด ขา้พระองค์ปรารถนาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์แล้ว ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวใ้นความชอบธรรมของพระองค์

יבֹאֻנִ֣י41 וִֽ
ขอ–ให–้มา–ถึง–ขา้พเจา้
H0935

חֲסָדֶ֣ךָ
ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

שֽׁוּעָתְךָ֗ תְּ֝
ความรอด–ของพระองค์
H8668

ךָ׃ כְּאִמְרָתֶֽ
ตาม–พระดำารสั–ของพระองค์

ขอใหบ้รรดาความเมตตาของพระองค์มาถึงขา้พระองค์ด้วย โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์คือความรอดของพระองค์ ตามพระวจนะของพระองค์

עֱנֶה42֣ וְאֶֽ
และ–ขา้พเจา้–จะ–ตอบ

י חֹרְפִ֣
ผูเ้ยาะเยย้–ขา้พเจา้

דָבָר֑
คำา–ตอบ
H1697

י־ כִּֽ
เพราะ

טַחְתִּי בָ֝
ขา้พเจา้–วางใจ
H0982

ךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
ใน–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

แล้วขา้พระองค์จะมท่ีีซึ่งจะตอบแก่คนท่ีติเตียนขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์วางใจในพระวจนะของพระองค์

אַל־43 וְֽ
และ–อยา่
H0408

ל תַּצֵּ֬
ทรงเอา–ออกไป
H5337

י מִפִּ֣
จาก–ปาก–ของขา้พเจา้
H6310

דְבַר־
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

אֱמֶת֣
ความจรงิ
H0571

עַד־
จนถึง
H5704

ד מְאֹ֑
เลย
H3966

י כִּ֖
เพราะ

לְמִשְׁפָּטֶךָ֣
คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

לְתִּי׃ יִחָֽ
ขา้พเจา้–หวงัใจ
H3176

และขออยา่ทรงเอาพระวจนะแหง่ความจรงิออกไปจากปากของขา้พระองค์อยา่งสิน้เชงิ 
เพราะขา้พระองค์ได้หวงัอยูใ่นบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์

ה44 וְאֶשְׁמְרָ֖
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H8104

תוֹרָתְךָ֥
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

יד תָמִ֗
เสมอ
H8548

לְעוֹלָ֥ם
ตลอดนิรนัดร์
H5769

ד׃ וָעֶֽ
และ–ตลอดไป
H5703

ดังนัน้ ขา้พระองค์จะรกัษาพระราชบญัญัติของพระองค์สบื ๆ ไปเป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย์

וְאֶתְהַלְּכָ֥ה45
และ–ขา้พเจา้–จะ–ดำาเนิน
H1980

בָרְחָבָה֑
ใน–ท่ีกวา้งขวาง
H7342

י כִּ֖
เพราะ

פִקֻּדֶ֣יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

שְׁתִּי׃ דָרָֽ
ขา้พเจา้–แสวงหา
H1875

และขา้พระองค์จะเดินอยา่งมเีสรภีาพ เพราะขา้พระองค์แสวงหาขอ้บงัคับทัง้หลายของพระองค์

וַאֲדַבְּרָ֣ה46
และ–ขา้พเจา้–จะ–กล่าว
H1696

בְעֵ֭דֹתֶיךָ
ใน–พระโอวาท–ของพระองค์

נֶגֶ֥ד
ต่อหน้า
H5048

ים מְלָכִ֗
กษัตรยิ์
H4428

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

אֵבֽוֹשׁ׃
อับอาย
H0954

ขา้พระองค์จะพูดถึงบรรดาพระโอวาทของพระองค์ต่อพระพกัตรบ์รรดากษัตรยิด์้วย และจะไมอั่บอาย

ע47 עֲשַׁ֥ וְאֶשְׁתַּֽ
และ–ขา้พเจา้–ปีติยนิดี

יךָ בְּמִצְוֹתֶ֗
ใน–พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בְתִּי׃ אָהָֽ
ขา้พเจา้–รกั
H0157

และขา้พระองค์เองจะชื่นชมยนิดีในบรรดาพระบญัญัติของพระองค์ ซึ่งขา้พระองค์รกัแล้ว
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ׂא־48 וְאֶשָּֽ
และ–ขา้พเจา้–ยกขึ้น
H5375

י כַפַּ֗
มอื–ของขา้พเจา้
H3709

ל־ אֶֽ
ต่อ
H0413

מִצְ֭וֹתֶיךָ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

בְתִּי אָהָ֗
ขา้พเจา้–รกั
H0157

יחָה וְאָשִׂ֥
และ–ภาวนา
H7878

יךָ׃ בְחֻקֶּֽ
ใน–กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

ขา้พระองค์จะยกมอืของขา้พระองค์ขึ้นต่อบรรดาพระบญัญัติของพระองค์ ซึ่งขา้พระองค์รกัแล้ว 
และขา้พระองค์จะตรกึตรองในบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์

זְכֹר־49
ทรงระลึก
H2142

דָּבָ֥ר
พระวจนะ
H1697

ךָ לְעַבְדֶּ֑
แก่–ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

ל עַ֝֗
ซึ่ง

ר אֲשֶׁ֣
พระองค์

נִי׃ חַלְתָּֽ יִֽ
ทรงให–้ขา้พเจา้–หวงัใจ
H3176

ขอทรงระลึกถึงพระวจนะท่ีมต่ีอผูร้บัใชข้องพระองค์ ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทำาใหข้า้พระองค์หวงัอยูน่ัน้

ֹ֣את50 ז
นี่–คือ
H2063

י נֶחָמָתִ֣
ความปลอบโยน–ของขา้พเจา้
H5165

בְעָנְיִי֑
ใน–ความทกุขย์าก–ของขา้พเจา้
H6040

י כִּ֖
เพราะ

אִמְרָתְךָ֣
พระดำารสั–ของพระองค์

תְנִי׃ חִיָּֽ
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

นี่คือการปลอบโยนในความทกุขย์ากของขา้พระองค์ เพราะพระวจนะของพระองค์ใหช้วีติแก่ขา้พระองค์แล้ว

זֵדִ֭ים51
คน–หยิง่ผยอง
H2086

הֱלִיצֻנִ֣י
เยาะเยย้–ขา้พเจา้
H3887

עַד־
ยิง่
H5704

ד מְאֹ֑
นัก
H3966

תּֽוֹרָתְךָ֗ מִ֝
จาก–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יתִי׃ נָטִֽ
หนัเห
H5186

พวกคนหยิง่ยโสได้หวัเราะเยาะขา้พระองค์ยิง่นัก แต่ขา้พระองค์มไิด้หนัไปเสยีจากพระราชบญัญัติของพระองค์

כַרְ֤תִּי52 זָ֘
ขา้พเจา้–ระลึก
H2142

מִשְׁפָּטֶ֖יךָ
คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

׀מֵעוֹלָ֥ם 
แต่–โบราณ
H5769

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֶתְנֶחָֽ וָֽ
และ–ได้รบั–ความปลอบโยน
H5162

ขา้พระองค์ได้ระลึกถึงบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์แหง่สมยัโบราณ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และขา้พระองค์ได้ปลอบโยนตนเอง

זַלְעָפָה53֣
ความโกรธรุนแรง
H2152

אֲ֭חָזַתְנִי
ยดึ–ขา้พเจา้
H0270

מֵרְשָׁעִי֑ם
จาก–คนชัว่
H7563

י זְבֵ֗ עֹ֝
ผู–้ทอดท้ิง

ךָ׃ תּוֹרָתֶֽ
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

ความหวาดกลัวได้จบัขา้พระองค์ไว ้เพราะเหตเุหล่าคนชัว่ท่ีละท้ิงพระราชบญัญัติของพระองค์

זְמִ֭רוֹת54
บทเพลง
H2158

יוּ־ הָֽ
เป็น
H1961

י לִ֥
แก่–ขา้พเจา้

יךָ חֻקֶּ֗
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

בְּבֵי֣ת
ใน–เรอืน

י׃ מְגוּרָֽ
ท่ี–ขา้พเจา้–อาศัย
H4033

บรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์ได้เป็นบทเพลงทัง้หลายของขา้พระองค์ในเรอืนแหง่การสญัจรของขา้พระองค์

כַרְ֤תִּי55 זָ֘
ขา้พเจา้–ระลึก
H2142

יְלָה בַלַּ֣
ใน–ยามค่ำาคืน
H3915

שִׁמְךָ֣
พระนาม–ของพระองค์
H8034

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ה אֶ֝שְׁמְרָ֗ וָֽ
และ–ขา้พเจา้–รกัษา
H8104

ךָ׃ תּוֹרָתֶֽ
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

ขา้พระองค์ได้ระลึกถึงพระนามของพระองค์ในเวลากลางคืน โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และได้รกัษาพระราชบญัญัติของพระองค์ไว้

ֹ֥את56 ז
นี่
H2063

יְתָה־ הָֽ
เป็น
H1961

י לִּ֑
ของ–ขา้พเจา้

י כִּ֖
เพราะ

פִקֻּדֶ֣יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

רְתִּי׃ נָצָֽ
ขา้พเจา้–รกัษา
H5341

สิง่นี้ได้มายงัขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ได้รกัษาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์ไว้
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י57 חֶלְקִ֖
สว่น–ของขา้พเจา้–คือ

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

רְתִּי אָמַ֗
ขา้พเจา้–กล่าว
H0559

ר לִשְׁמֹ֥
ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H8104

יךָ׃ דְּבָרֶֽ
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

พระองค์ทรงเป็นสว่นของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ได้กล่าววา่ขา้พระองค์จะรกัษาพระวจนะทัง้หลายของพระองค์

יתִי58 חִלִּ֣
ขา้พเจา้–วงิวอน

פָנֶי֣ךָ
พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

בְכָל־
ด้วย–สดุใจ
H3605

לֵב֑
ใจ

נִי נֵּ֗ חָ֝
ทรงเมตตา–ขา้พเจา้

ךָ׃ כְּאִמְרָתֶֽ
ตาม–พระดำารสั–ของพระองค์

ขา้พระองค์ได้อ้อนวอนขอความโปรดปรานของพระองค์ด้วยสิน้สดุใจของขา้พระองค์ ขอทรงเมตตาต่อขา้พระองค์ตามพระดำารสัของพระองค์

בְתִּי59 חִשַּׁ֥
ขา้พเจา้–พจิารณา
H2803

דְרָכָי֑
ทาง–ของขา้พเจา้
H1870

יבָה וָאָשִׁ֥
และ–หนัเท้า
H7725

י גְלַ֗ רַ֝
เท้า–ของขา้พเจา้
H7272

אֶל־
กลับไปยงั
H0413

יךָ׃ עֵדֹתֶֽ
พระโอวาท–ของพระองค์

ขา้พระองค์ได้นึกถึงทางทัง้หลายของขา้พระองค์ และได้หนัเท้าของขา้พระองค์ไปสูบ่รรดาพระโอวาทของพระองค์

חַ֭שְׁתִּי60
ขา้พเจา้–รบีเรง่

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

הִתְמַהְמָהְ֑תִּי
ล่าชา้
H4102

ר שְׁמֹ֗ לִ֝
ท่ี–จะ–รกัษา
H8104

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ขา้พระองค์ได้รบีเรง่ และมไิด้ล่าชา้ท่ีจะรกัษาบรรดาพระบญัญัติของพระองค์

חֶבְלֵי61֣
บว่ง–ของ

רְשָׁעִי֣ם
คนชัว่
H7563

נִי עִוְּדֻ֑
รดั–ขา้พเจา้

וֹרָתְךָ֗ תּֽ֝
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
ลืม
H7911

บรรดากลุ่มของคนชัว่ได้ปล้นขา้พระองค์ แต่ขา้พระองค์ไมลื่มพระราชบญัญัติของพระองค์

חֲצֽוֹת־62
กลางคืน
H2676

יְלָה לַ֗
คืน
H3915

אָק֭וּם
ขา้พเจา้–ต่ืนขึ้น

לְהוֹד֣וֹת
เพื่อ–ขอบพระคณุ
H3034

לָךְ֑
พระองค์

ל עַ֝֗
สำาหรบั

י מִשְׁפְּטֵ֥
คำาตัดสนิ–แหง่
H4941

ךָ׃ צִדְקֶֽ
ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6664

เวลาเท่ียงคืน ขา้พระองค์จะลกุขึ้นเพื่อถวายการขอบพระคณุแด่พระองค์ เนื่องด้วยบรรดาคำาตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์

חָבֵר63֣
สหาย
H2270

אָנִ֭י
ขา้พเจา้
H0589

לְכָל־
ของ–ทกุคน
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יְרֵא֑וּךָ
ยำาเกรง–พระองค์
H3372

י וּלְ֝שֹׁמְרֵ֗
และ–ผู–้ท่ี–รกัษา
H8104

יךָ׃ פִּקּוּדֶֽ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

ขา้พระองค์เป็นเพื่อนกับทกุคนท่ียำาเกรงพระองค์ และกับคนทัง้หลายท่ีรกัษาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์

חַסְדְּך64ָ֣
ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

מָלְאָ֥ה
เต็มเปี่ ยม
H4390

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

יךָ חֻקֶּ֥
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

נִי׃ לַמְּדֵֽ
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แผน่ดินโลกเต็มไปด้วยความเมตตาของพระองค์ ขอทรงสอนบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์

ט֭וֹב65
ดี

יתָ עָשִׂ֣
พระองค์–ทรงกระทำา

ם־ עִֽ
ต่อ

עַבְדְּךָ֑
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
ตาม–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

พระองค์ได้ทรงกระทำาดีต่อผูร้บัใชข้องพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ตามพระวจนะของพระองค์

ט֤וּב66
ความดี
H2898

טַעַ֣ם
วจิารณญาณ
H2940

וָדַ֣עַת
และ–ความรู ้
H1847

נִי לַמְּדֵ֑
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

י כִּ֖
เพราะ

בְמִצְוֹתֶ֣יךָ
ใน–พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

נְתִּי׃ הֶאֱמָֽ
ขา้พเจา้–เชื่อ
H0539
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ขอทรงสอนคำาตัดสนิอันดีและความรูแ้ก่ขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ได้เชื่อพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์

טֶרֶ֣ם67
ก่อน
H2962

אֶ֭עֱנֶה
ท่ี–ถกูลงโทษ

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

שֹׁגֵג֑
หลงผดิ
H7683

ה וְעַ֝תָּ֗
แต่–บดันี้
H6258

אִמְרָתְךָ֥
พระดำารสั–ของพระองค์

רְתִּי׃ שָׁמָֽ
ขา้พเจา้–รกัษา
H8104

ก่อนท่ีขา้พระองค์ทกุขย์าก ขา้พระองค์หลงเจิน่ไป แต่บดันี้ขา้พระองค์ได้รกัษาพระวจนะของพระองค์ไว้

טוֹב־68
ดี

ה אַתָּ֥
พระองค์

יב וּמֵטִ֗
และ–ทรงกระทำา–ดี
H2895

נִי לַמְּדֵ֥
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

יךָ׃ חֻקֶּֽ
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

พระองค์ประเสรฐิ และทรงกระทำาการดี ขอทรงสอนบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์

טָפְל֬ו69ּ
ผกู–เรื่องเท็จ
H2950

עָלַי֣
ต่อ–ขา้พเจา้

קֶר שֶׁ֣
เรื่องเท็จ
H8267

ים זֵדִ֑
คน–หยิง่ผยอง
H2086

י נִ֗ אֲ֝
ขา้พเจา้
H0589

בְּכָל־
ด้วย–สดุใจ
H3605

׀לֵב֤ 
ใจ

ר אֱצֹּ֬
จะ–รกัษา
H5341

יךָ׃ פִּקּוּדֶֽ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

คนหยิง่ยโสได้ปลอมแปลงความเท็จใสข่า้พระองค์ แต่ขา้พระองค์จะรกัษาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์ไวด้้วยสิน้สดุใจของขา้พระองค์

טָפַש70ׁ֣
หนา–เหมอืน
H2954

כַּחֵלֶ֣ב
เหมอืน–ไขมนั
H2459

ם לִבָּ֑
ใจ–ของพวกเขา

י נִ֗ אֲ֝
ขา้พเจา้
H0589

תּוֹרָתְךָ֥
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

ׁעְתִּי׃ ׁעֲשָֽ שִֽ
ปีติยนิดี

ใจของพวกเขาอ้วนพเีหมอืนอยา่งไขมนั แต่ขา้พระองค์ชื่นชมยนิดีในพระราชบญัญัติของพระองค์

טֽוֹב־71
ดี–แล้ว

י לִ֥
สำาหรบั–ขา้พเจา้

י־ כִֽ
ท่ี–ถกูลงโทษ

עֻנֵּ֑יתִי
เพื่อ

עַן מַ֗ לְ֝
ขา้พเจา้–จะ–เรยีนรู ้
H4616

אֶלְמַ֥ד
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H3925

יךָ׃ חֻקֶּֽ
—
H2706

เป็นสิง่ท่ีดีสำาหรบัขา้พระองค์ท่ีขา้พระองค์เคยทกุขย์าก เพื่อขา้พระองค์จะได้เรยีนรูบ้รรดากฎเกณฑ์ของพระองค์

טֽוֹב־72
ดี–แล้ว

י לִ֥
สำาหรบั–ขา้พเจา้

תֽוֹרַת־
ธรรมบญัญัติ–แหง่
H8451

יךָ פִּ֑
พระโอษฐ–์ของพระองค์
H6310

י אַלְפֵ֗ מֵ֝
มากกวา่–ทอง–นับพนั
H0505

זָהָ֥ב
ทองคำา
H2091

סֶף׃ וָכָֽ
และ–เงิน
H3701

สำาหรบัขา้พระองค์ พระราชบญัญัติแหง่พระโอษฐข์องพระองค์ก็ดีกวา่ทองคำาและเงินพนั ๆ แท่ง

יָדֶ֣יך73ָ
พระหตัถ์–ของพระองค์
H3027

עָשׂ֭וּנִי
ทรงสรา้ง–ขา้พเจา้

יְכוֹנְנ֑וּנִי וַֽ
และ–ทรงหล่อหลอม–ขา้พเจา้

נִי בִינֵ֗ הֲ֝
ทรงให–้ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

ה וְאֶלְמְדָ֥
และ–ขา้พเจา้–จะ–เรยีนรู ้
H3925

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

พระหตัถ์ของพระองค์ได้ป้ันขา้พระองค์และได้ทำาใหข้า้พระองค์เป็นรูปรา่ง ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ 
เพื่อขา้พระองค์จะได้เรยีนรูบ้รรดาพระบญัญัติของพระองค์

יְרֵ֭אֶיך74ָ
ผูย้ำาเกรง–พระองค์
H3373

יִרְא֣וּנִי
จะ–เหน็–ขา้พเจา้
H7200

וְיִשְׂמָח֑וּ
และ–ยนิดี
H8055

י כִּ֖
เพราะ

לִדְבָרְךָ֣
ใน–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

לְתִּי׃ יִחָֽ
ขา้พเจา้–หวงัใจ
H3176

คนทัง้หลายท่ีเกรงกลัวพระองค์จะปีติยนิดีเมื่อพวกเขาเหน็ขา้พระองค์ เพราะวา่ขา้พระองค์ได้หวงัในพระวจนะของพระองค์
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עְתִּי75 יָדַ֣
ขา้พเจา้–ทราบ
H3045

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

כִּי־
วา่

צֶדֶ֣ק
ชอบธรรม
H6664

מִשְׁפָּטֶי֑ךָ
คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

וֶאֱ֝מוּנָ֗ה
และ–ด้วย–ความซื่อสตัย์
H0530

נִי׃ עִנִּיתָֽ
พระองค์–ทรงลงโทษ–ขา้พเจา้

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทราบวา่บรรดาคำาตัดสนิของพระองค์นัน้ถกูต้องแล้ว 
และทราบวา่ด้วยความสตัยซ์ื่อพระองค์ทรงใหข้า้พระองค์ทกุขย์าก

יְהִי־76
ขอ–ให้
H1961

נָא֣
เถิด
H4994

חַסְדְּךָ֣
ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

לְנַחֲמֵנִ֑י
เป็น–ความปลอบโยน–ขา้พเจา้
H5162

כְּאִמְרָתְךָ֥
ตาม–พระดำารสั–ของพระองค์

ךָ׃ לְעַבְדֶּֽ
แก่–ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ ขอใหค้วามกรุณาอันเปี่ ยมด้วยความเมตตาของพระองค์เป็นท่ีปลอบโยนขา้พระองค์ 
ตามพระดำารสัของพระองค์ท่ีมต่ีอผูร้บัใชข้องพระองค์

יְבֹא֣וּנִי77
ขอ–ให–้มา–ถึง–ขา้พเจา้
H0935

רַחֲמֶי֣ךָ
ความเมตตา–ของพระองค์

חְיֶה֑ וְאֶֽ
และ–ขา้พเจา้–จะ–มชีวีติ
H2421

כִּי־
เพราะ

וֹרָתְךָ֗ תֽ֝
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

י׃ ׁעֲשֻׁעָֽ שַֽ
ความปีติยนิดี–ของขา้พเจา้
H8191

ขอใหบ้รรดาพระเมตตาอันอ่อนโยนของพระองค์มายงัขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะมชีวีติ 
เพราะพระราชบญัญัติของพระองค์เป็นความชื่นชมยนิดีของขา้พระองค์

שׁו78ּ יֵבֹ֣
ให–้อับอาย
H0954

זֵדִ֭ים
คน–หยิง่ผยอง
H2086

כִּי־
เพราะ

קֶר שֶׁ֣
เท็จ
H8267

עִוְּת֑וּנִי
บดิเบอืน–ขา้พเจา้
H5791

י נִ֗ אֲ֝
ขา้พเจา้
H0589

יחַ אָשִׂ֥
จะ–ภาวนา
H7878

יךָ׃ בְּפִקּוּדֶֽ
ใน–ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

ขอใหค้นหยิง่ยโสได้รบัความอับอาย เพราะวา่พวกเขาได้กระทำาอยา่งวปิลาสต่อขา้พระองค์โดยไมม่เีหต ุ
แต่ขา้พระองค์จะตรกึตรองในบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์

יָשׁ֣וּבו79ּ
ให–้กลับมา
H7725

לִ֣י
หา–ขา้พเจา้

יְרֵאֶי֑ךָ
ผูย้ำาเกรง–พระองค์
H3373

]וידעו[
[และ–ผู–้ท่ี–รู]้
H3045

י( )וְיֹ֝דְעֵ֗
และ–ผู–้ท่ี–รู ้
H3045

יךָ׃ עֵדֹתֶֽ
พระโอวาท–ของพระองค์

ขอใหค้นทัง้หลายท่ียำาเกรงพระองค์หนัมาสูข่า้พระองค์ และคนทัง้หลายท่ีได้ทราบถึงบรรดาพระโอวาทของพระองค์

י־80 יְהִֽ
ให้
H1961

י לִבִּ֣
ใจ–ของขา้พเจา้

ים תָמִ֣
ดีพรอ้ม
H8549

יךָ בְּחֻקֶּ֑
ใน–กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

עַן מַ֗ לְ֝
เพื่อ
H4616

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אֵבֽוֹשׁ׃
อับอาย
H0954

ขอใหใ้จขา้พระองค์ถกูต้องในเรื่องบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะไมอั่บอาย

כָּלְתָ֣ה81
หมด–แรง
H3615

לִתְשׁוּעָתְךָ֣
ใน–ความรอด–ของพระองค์
H8668

י נַפְשִׁ֑
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

לִדְבָרְךָ֥
ใน–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

לְתִּי׃ יִחָֽ
ขา้พเจา้–หวงัใจ
H3176

จติใจของขา้พระองค์อาลัยหาความรอดของพระองค์ แต่ขา้พระองค์หวงัในพระวจนะของพระองค์

כָּל֣ו82ּ
ทอด
H3615

עֵי֭נַי
ตา–ของขา้พเจา้

לְאִמְרָתֶ֑ךָ
พระดำารสั–ของพระองค์

ר אמֹ֗ לֵ֝
ถาม–วา่
H0559

י מָתַ֥
เมื่อไร
H4970

נִי׃ נַחֲמֵֽ תְּֽ
พระองค์–จะ–ปลอบโยน–ขา้พเจา้
H5162
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นัยน์ตาของขา้พระองค์มวัลงเนื่องด้วยพระดำารสัของพระองค์ โดยทลูวา่ �เมื่อไรพระองค์จะทรงปลอบโยนขา้พระองค์�

י־83 כִּֽ
เพราะ

הָ֭יִיתִי
ขา้พเจา้–เป็น
H1961

ֹ֣אד כְּנ
เหมอืน–ถงุหนัง
H4997

בְּקִיט֑וֹר
ใน–ควนั
H7008

יךָ קֶּ֗ חֻ֝
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
ลืม
H7911

เพราะวา่ขา้พระองค์กลายเป็นเหมอืนอยา่งขวดท่ีอยูใ่นควนั กระนัน้ขา้พระองค์ก็ไมลื่มบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์

ה84 כַּמָּ֥
อีกก่ี
H4100

י־ יְמֵֽ
วนั–ของ
H3117

ךָ עַבְדֶּ֑
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

י מָתַ֬
เมื่อไร
H4970

ה תַּעֲשֶׂ֖
พระองค์–จะ–ทรงพพิากษา

בְרֹדְפַי֣
ผูข้ม่เหง–ขา้พเจา้
H7291

ט׃ מִשְׁפָּֽ
ความยุติธรรม
H4941

จำานวนวนัของผูร้บัใชข้องพระองค์คือเท่าไร พระองค์จะทรงกระทำาการพพิากษาต่อคนทัง้หลายท่ีขม่เหงขา้พระองค์เมื่อไร

רוּ־85 כָּֽ
ขุด

לִ֣י
ให–้ขา้พเจา้

ים זֵדִ֣
คน–หยิง่ผยอง
H2086

שִׁיח֑וֹת
หลมุ
H7882

ר שֶׁ֗ אֲ֝
ซึ่ง

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ךָ׃ כְתוֹרָתֶֽ
ตาม–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

พวกคนหยิง่ยโสได้ขุดบรรดาหลมุพรางเพื่อดักขา้พระองค์ ซึ่งไมต่ามพระราชบญัญัติของพระองค์

כָּל־86
ทกุ
H3605

יךָ מִצְוֹתֶ֥
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

אֱמוּנָה֑
ซื่อสตัย์
H0530

קֶר שֶׁ֖
เท็จ
H8267

רְדָפ֣וּנִי
พวกเขา–ขม่เหง–ขา้พเจา้
H7291

נִי׃ עָזְרֵֽ
ทรงชว่ย–ขา้พเจา้
H5826

พระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์นัน้สตัยซ์ื่อ พวกเขาขม่เหงขา้พระองค์โดยมชิอบ ขอพระองค์ทรงชว่ยเหลือขา้พระองค์เถิด

כִּ֭מְעַט87
เกือบ
H4592

כִּלּ֣וּנִי
ทำาลาย–ขา้พเจา้
H3615

בָאָרֶ֑ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

י וַאֲ֝נִ֗
แต่–ขา้พเจา้
H0589

לאֹ־
ไม่
H3808

עָזַבְ֥תִּי
ละท้ิง

יךָ׃   פִקֻּודֶֽ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

พวกเขาเกือบจะทำาลายขา้พระองค์เสยีจากแผน่ดินโลกแล้ว แต่ขา้พระองค์มไิด้ทอดท้ิงบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์

כְּחַסְדְּך88ָ֥
ตาม–ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

חַיֵּ֑נִי
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ה וְאֶ֝שְׁמְרָ֗
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H8104

עֵד֥וּת
พระโอวาท–แหง่
H5715

יךָ׃ פִּֽ
พระโอษฐ–์ของพระองค์
H6310

ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามความรกักรุณาของพระองค์ ดังนัน้ขา้พระองค์จะรกัษาพระโอวาทแหง่พระโอษฐข์องพระองค์

לְעוֹלָ֥ם89
นิรนัดร์
H5769

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

בָרְךָ֗ דְּ֝
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

ב נִצָּ֥
ตัง้มัน่
H5324

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
ใน–สวรรค์
H8064

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระวจนะของพระองค์มัน่คงอยูใ่นสวรรค์เป็นนิตย์

ר90 לְדֹ֣
ทกุชัว่อายุ
H1755

וָדֹ֭ר
และ–ทกุชัว่อายุ
H1755

אֱמֽוּנָתֶ֑ךָ
ความซื่อสตัย–์ของพระองค์
H0530

כּוֹנַנְ֥תָּ
พระองค์–ทรงสถาปนา

רֶץ אֶ֝֗
แผน่ดิน
H0776

ד׃ תַּעֲמֹֽ וַֽ
และ–ตัง้มัน่
H5975

ความสตัยซ์ื่อของพระองค์ดำารงอยูท่กุชัว่อายุ พระองค์ทรงสถาปนาแผน่ดินโลกไวแ้ละมนัก็ตัง้อยู่

מִשְׁפָּטֶיך91ָ לְֽ֭
ตาม–คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

עָמְד֣וּ
ยงัคงตัง้อยู่
H5975

הַיּ֑וֹם
ทกุวนันี้
H3117

י כִּ֖
เพราะ

ל הַכֹּ֣
ทกุสิง่
H3605

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
เป็น–ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

สิง่เหล่านี้ตัง้มัน่อยูจ่นทกุวนันี้ตามบรรดากฎของพระองค์ เพราะสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้เป็นผูร้บัใชข้องพระองค์
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לוּלֵי92֣
หากวา่
H3884

ת֭וֹרָתְךָ
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

שַׁעֲשֻׁעָי֑
ไม–่เป็น–ความปีติยนิดี–ของขา้พเจา้
H8191

ז אָ֝֗
แล้ว

דְתִּי אָבַ֥
ขา้พเจา้–พนิาศ
H0006

י׃ בְעָנְיִֽ
ใน–ความทกุขย์าก–ของขา้พเจา้
H6040

ถ้าพระราชบญัญัติของพระองค์ไมเ่ป็นความชื่นชมยนิดีทัง้หลายของขา้พระองค์แล้ว 
ขา้พระองค์ก็คงพนิาศไปแล้วในความทกุขย์ากของขา้พระองค์

לְע֭וֹלָם93
ตลอดนิรนัดร์
H5769

לאֹ־
ไม่
H3808

ח אֶשְׁכַּ֣
ลืม
H7911

פִּקּוּדֶ֑יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

י כִּ֥
เพราะ

ם בָ֝֗
โดย

נִי׃ חִיִּיתָֽ
พระองค์–ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ขา้พระองค์จะไมลื่มบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์เด็ดขาด เพราะโดยขอ้บงัคับเหล่านัน้ พระองค์ทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไว้

ךָ־94 לְֽ
ของ–พระองค์

אֲ֭נִי
ขา้พเจา้
H0589

הוֹשִׁיעֵנִ֑י
ทรงชว่ย–ขา้พเจา้–ใหร้อด
H3467

י כִּ֖
เพราะ

פִקּוּדֶ֣יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

שְׁתִּי׃ דָרָֽ
ขา้พเจา้–แสวงหา
H1875

ขา้พระองค์เป็นของพระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด เพราะขา้พระองค์ได้แสวงหาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์

י95 לִ֤
ต่อ–ขา้พเจา้

קִוּ֣וּ
รอ–อยู่

רְשָׁעִי֣ם
คนชัว่
H7563

נִי לְאַבְּדֵ֑
เพื่อ–ทำาลาย–ขา้พเจา้
H0006

יךָ דֹתֶ֗ עֵ֝
พระโอวาท–ของพระองค์

אֶתְבּוֹנָֽן׃
ขา้พเจา้–พจิารณา
H0995

พวกคนชัว่ซุม่คอยขา้พระองค์เพื่อจะทำาลายขา้พระองค์ แต่ขา้พระองค์จะพจิารณาบรรดาพระโอวาทของพระองค์

כָל96 לְֽ
ทกุ
H3605

תִּ֭כְלָה
ความสมบูรณ์
H8502

יתִי רָאִ֣
ขา้พเจา้–เหน็
H7200

ץ קֵ֑
จุดจบ
H7093

רְחָבָ֖ה
กวา้งขวาง
H7342

מִצְוָתְךָ֣
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966

ขา้พระองค์ได้เหน็ท่ีสดุปลายแหง่ความสมบูรณ์ทัง้สิน้แล้ว แต่พระบญัญัติของพระองค์นัน้กวา้งขวางยิง่นัก

ה־97 מָֽ
ชา่ง
H4100

בְתִּי אָהַ֥
รกั
H0157

תוֹרָתֶ֑ךָ
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

כָּל־
ตลอด
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
วนั
H3117

יא הִ֣
เป็น
H1931

י׃ שִׂיחָתִֽ
สิง่–ท่ี–ขา้พเจา้–ภาวนา
H7881

โอ ขา้พระองค์รกัพระราชบญัญัติของพระองค์จรงิ ๆ พระราชบญัญัตินัน้เป็นการตรกึตรองของขา้พระองค์วนัยงัค่ำา

יְבַי98 מֵ֭אֹ֣
มากกวา่–ศัตรู–ของขา้พเจา้
H0341

תְּחַכְּמֵנִ֣י
พระบญัญัติ–ทำาให–้ขา้พเจา้–ฉลาด
H2449

מִצְוֹתֶ֑ךָ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

י כִּ֖
เพราะ

לְעוֹלָם֣
นิรนัดร์
H5769

הִיא־
เป็น
H1931

י׃ לִֽ
ของ–ขา้พเจา้

โดยพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ พระองค์ทรงกระทำาใหข้า้พระองค์ฉลาดกวา่บรรดาศัตรูของขา้พระองค์ 
เพราะพระบญัญัติเหล่านัน้อยูกั่บขา้พระองค์เสมอ

מִכָּל־99
มากกวา่–ทกุ
H3605

י מְלַמְּדַ֥
อาจารย–์ของขา้พเจา้
H3925

לְתִּי הִשְׂכַּ֑
ขา้พเจา้–เขา้ใจ

י כִּ֥
เพราะ

יךָ דְוֹתֶ֗ עֵ֝
พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

יחָה שִׂ֣
สิง่–ท่ี–ขา้พเจา้–ภาวนา
H7881

י׃ לִֽֿ
ของ–ขา้พเจา้

ขา้พระองค์มคีวามเขา้ใจมากกวา่ครูทัง้หมดของขา้พระองค์ เพราะบรรดาพระโอวาทของพระองค์เป็นการตรกึตรองของขา้พระองค์
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מִזְּקֵנִ֥ים100
มากกวา่–ผูอ้าวุโส
H2205

אֶתְבּוֹנָן֑
ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

י כִּ֖
เพราะ

פִקּוּדֶ֣יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

רְתִּי׃ נָצָֽ
ขา้พเจา้–รกัษา
H5341

ขา้พระองค์เขา้ใจมากกวา่คนสงูอายุทัง้หลาย เพราะขา้พระองค์รกัษาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์

מִכָּל־101
จาก–ทกุ
H3605

רַח אֹ֣
ทาง
H0734

ע רָ֭
ชัว่

כָּלִ֣אתִי
ขา้พเจา้–ยัง้
H3607

רַגְלָי֑
เท้า–ของขา้พเจา้
H7272

עַן מַ֗ לְ֝
เพื่อ
H4616

ר אֶשְׁמֹ֥
จะ–รกัษา
H8104

ךָ׃ דְּבָרֶֽ
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

ขา้พระองค์ยบัยัง้เท้าของขา้พระองค์ไวจ้ากวถีิชัว่รา้ยทกุอยา่ง เพื่อขา้พระองค์จะได้รกัษาพระวจนะของพระองค์

מִמִּשְׁפָּטֶ֥יך102ָ
จาก–คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

לאֹ־
ไม่
H3808

סָרְ֑תִּי
หนัเห
H5493

י־ כִּֽ
เพราะ

ה תָּ֗ אַ֝
พระองค์

נִי׃ הוֹרֵתָֽ
ทรงสอน–ขา้พเจา้

ขา้พระองค์ไมไ่ด้พรากไปเสยีจากบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์ เพราะพระองค์ทรงสอนขา้พระองค์แล้ว

מַה־103
ชา่ง
H4100

נִּמְלְצ֣וּ
หวาน
H4452

לְחִ֭כִּי
แก่–เพดาน–ของขา้พเจา้
H2441

ךָ אִמְרָתֶ֗
พระดำารสั–ของพระองค์

מִדְּבַ֥שׁ
มากกวา่–น้ำ าผึ้ง
H1706

י׃ לְפִֽ
แก่–ปาก–ของขา้พเจา้
H6310

พระดำารสัทัง้หลายของพระองค์นัน้หวานจรงิ ๆ เมื่อขา้พระองค์ได้ชมิ ใชแ่ล้ว หวานกวา่น้ำ าผึ้งเมื่อถึงปากของขา้พระองค์

יך104ָ מִפִּקּוּדֶ֥
จาก–ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

אֶתְבּוֹנָן֑
ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

עַל־
เพราะฉะนัน้

ן כֵּ֝֗
จงึ

׀שָׂנֵא֤תִי 
เกลียดชงั
H8130

כָּל־
ทกุ
H3605

רַח אֹ֬
ทาง
H0734

ׁקֶר׃ שָֽ
เท็จ
H8267

โดยบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์ขา้พระองค์ได้ความเขา้ใจ เพราะฉะนัน้ขา้พระองค์จงึเกลียดชงัวถีิเท็จทกุอยา่ง

נֵר־105
ประทีป

י לְרַגְלִ֥
แก่–เท้า–ของขา้พเจา้
H7272

דְבָרֶ֑ךָ
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

וְא֝֗וֹר
และ–แสงสวา่ง
H0216

י׃ לִנְתִיבָתִֽ
แก่–วถีิ–ของขา้พเจา้

พระวจนะของพระองค์เป็นโคมสำาหรบัเท้าของขา้พระองค์ และเป็นความสวา่งแก่วถีิของขา้พระองค์

עְתִּי106 נִשְׁבַּ֥
ขา้พเจา้–สาบาน
H7650

וָאֲקַיֵּ֑מָה
และ–ยนืยนั

ר שְׁמֹ֗ לִ֝
ท่ี–จะ–รกัษา
H8104

י מִשְׁפְּטֵ֥
คำาตัดสนิ–แหง่
H4941

ךָ׃ צִדְקֶֽ
ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6664

ขา้พระองค์ได้ตัง้คำาปฏิญาณและจะกระทำาตามคำาปฏิญาณนัน้ วา่ขา้พระองค์จะรกัษาบรรดาคำาตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์

נַעֲנֵי֥תִי107
ขา้พเจา้–ทกุขย์าก

עַד־
ยิง่
H5704

ד מְאֹ֑
นัก
H3966

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

חַיֵּ֥נִי
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
ตาม–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

ขา้พระองค์ทกุขย์ากอยา่งหนัก ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไว ้โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ตามพระวจนะของพระองค์

נִדְב֣וֹת108
เครื่อง–บูชา–แหง่
H5071

פִּ֭י
ปาก–ของขา้พเจา้
H6310

רְצֵה־
โปรด–ทรงพอพระทัย
H7521

נָא֣
เถิด
H4994

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וּֽמִשְׁפָּטֶ֥יךָ
และ–คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

נִי׃ לַמְּדֵֽ
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ ขอทรงรบัเครื่องบูชาเหล่านัน้ท่ีถวายด้วยความสมคัรใจแหง่ปากของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
และขอทรงสอนบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์แก่ขา้พระองค์
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י109 נַפְשִׁ֣
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

י בְכַפִּ֣
ใน–ฝ่ามอื–ของขา้พเจา้
H3709

יד תָמִ֑
เสมอ
H8548

וְתֽ֝וֹרָתְךָ֗
แต่–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
ลืม
H7911

ชวีติของขา้พระองค์อยูใ่นมอืของขา้พระองค์เสมอ กระนัน้ขา้พระองค์ก็ไมลื่มพระราชบญัญัติของพระองค์

נָתְנ֬ו110ּ
วาง
H5414

רְשָׁעִי֣ם
คนชัว่
H7563

ח פַּ֣
กับดัก

לִ֑י
ให–้ขา้พเจา้

יךָ וּמִ֝פִּקּוּדֶ֗
แต่–จาก–ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יתִי׃ תָעִֽ
หลงผดิ
H8582

เหล่าคนชัว่ได้วางกับดักสำาหรบัขา้พระองค์ กระนัน้ขา้พระองค์ก็มไิด้หลงเจิน่ไปจากขอ้บงัคับทัง้หลายของพระองค์

נָחַלְ֣תִּי111
ขา้พเจา้–รบัเป็น–มรดก
H5157

עֵדְוֹתֶ֣יךָ
พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

לְעוֹלָם֑
ตลอดนิรนัดร์
H5769

י־ כִּֽ
เพราะ

שְׂשׂ֖וֹן
ความยนิดี
H8342

י לִבִּ֣
แหง่–ใจ–ของขา้พเจา้

מָּה׃ הֵֽ
พระโอวาท–เหล่านัน้
H1992

ขา้พระองค์ได้รบับรรดาพระโอวาทของพระองค์ไวเ้ป็นมรดกเป็นนิตย ์เพราะพระโอวาทเหล่านัน้เป็นความชื่นบานแหง่ใจของขา้พระองค์

יתִי112 נָטִ֣
ขา้พเจา้–โน้มน้อม
H5186

לִבִּ֭י
ใจ–ของขา้พเจา้

לַעֲשׂ֥וֹת
ท่ี–จะ–ปฏิบติั–ตาม

יךָ חֻקֶּ֗
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

לְעוֹלָ֥ם
ตลอดนิรนัดร์
H5769

קֶב׃ עֵֽ
จนสดุปลาย
H6118

ขา้พระองค์ได้โน้มใจของขา้พระองค์เพื่อกระทำาตามบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์เสมอไป คือจนถึงท่ีสดุปลาย

ים113 סֵעֲפִ֥
คน–สองใจ
H5588

שָׂנֵא֑תִי
ขา้พเจา้–เกลียดชงั
H8130

וְֽתוֹרָתְךָ֥
แต่–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

בְתִּי׃ אָהָֽ
ขา้พเจา้–รกั
H0157

ขา้พระองค์เกลียดชงับรรดาความคิดอันไรส้าระ แต่ขา้พระองค์รกัพระราชบญัญัติของพระองค์

י114 סִתְרִ֣
ท่ี–หลบภัย

וּמָגִנִּ֣י
และ–โล่–ของขา้พเจา้
H4043

אָתָּ֑ה
พระองค์

לִדְבָרְךָ֥
ใน–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

לְתִּי׃ יִחָֽ
ขา้พเจา้–หวงัใจ
H3176

พระองค์ทรงเป็นท่ีซอ่นของขา้พระองค์และเป็นโล่ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์หวงัในพระวจนะของพระองค์

סֽוּרוּ־115
จง–ออกไป
H5493

נִּי מִמֶּ֥
จาก–ขา้พเจา้

מְרֵעִי֑ם
คนชัว่

ה וְאֶ֝צְּרָ֗
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H5341

מִצְוֹ֥ת
พระบญัญัติ–ของ
H4687

י׃ אֱלֹהָֽ
พระเจา้–ของขา้พเจา้
H0430

จงไปเสยีจากขา้พเจา้ พวกเจา้คนทำาความชัว่รา้ย เพราะขา้พเจา้จะรกัษาบรรดาพระบญัญัติของพระเจา้ของขา้พเจา้

סָמְכֵנִ֣י116
ทรงค้ำ าจุน–ขา้พเจา้
H5564

כְאִמְרָתְךָ֣
ตาม–พระดำารสั–ของพระองค์

חְיֶה֑ וְאֶֽ
และ–ขา้พเจา้–จะ–มชีวีติ
H2421

וְאַל־
และ–ขออยา่
H0408

נִי בִישֵׁ֗ תְּ֝
ให–้ขา้พเจา้–อับอาย
H0954

י׃ מִשִּׂבְרִֽ
จาก–ความหวงั–ของขา้พเจา้
H7664

ขอทรงชูขา้พระองค์ไวต้ามพระดำารสัของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะมชีวีติ และอยา่ใหข้า้พระองค์อับอายในความหวงัของขา้พระองค์

נִי117 סְעָדֵ֥
ทรงชว่ย–ขา้พเจา้
H5582

עָה וְאִוָּשֵׁ֑
และ–ขา้พเจา้–จะ–รอด
H3467

וְאֶשְׁעָ֖ה
และ–ขา้พเจา้–จะ–พจิารณา
H8159

יךָ בְחֻקֶּ֣
ใน–กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

יד׃ תָמִֽ
เสมอ
H8548

ขอทรงชูขา้พระองค์ขึ้น และขา้พระองค์จะปลอดภัย และขา้พระองค์จะมคีวามนับถือต่อบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์สบื ๆ ไป
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סָ֭לִית118ָ
พระองค์–ทรงปฏิเสธ

כָּל־
ทกุคน
H3605

שׁוֹגִי֣ם
ท่ี–หลงไป
H7686

יךָ מֵחֻקֶּ֑
จาก–กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

כִּי־
เพราะ

קֶר ֗ שֶׁ֝
เท็จ
H8267

ם׃ תַּרְמִיתָֽ
การหลอกลวง–ของพวกเขา

พระองค์ทรงเหยยีบย่ำาทกุคนท่ีหลงไปจากบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์ เพราะการหลอกลวงของพวกเขาเป็นความเท็จ

ים119 סִגִ֗
ขีแ้ร่
H5509

תָּ הִשְׁבַּ֥
พระองค์–ทรงกำาจดั

כָל־
ทกุ
H3605

רִשְׁעֵי־
คนชัว่–แหง่
H7563

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ן כֵ֗ לָ֝
เพราะฉะนัน้

בְתִּי אָהַ֥
ขา้พเจา้–รกั
H0157

יךָ׃ עֵדֹתֶֽ
พระโอวาท–ของพระองค์

พระองค์ทรงกำาจดับรรดาคนชัว่แหง่แผน่ดินโลกเหมอืนอยา่งขีแ้ร ่เพราะฉะนัน้ขา้พระองค์จงึรกับรรดาพระโอวาทของพระองค์

סָמַר120֣
ขนลกุ
H5568

מִפַּחְדְּךָ֣
ด้วย–ความเกรงกลัว–พระองค์
H6343

י בְשָׂרִ֑
เนื้อ–ของขา้พเจา้
H1320

וּֽמִמִּשְׁפָּטֶ֥יךָ
และ–คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

אתִי׃ יָרֵֽ
ขา้พเจา้–ยำาเกรง
H3372

เนื้อหนังของขา้พระองค์สัน่เท้ิมเพราะเกรงกลัวพระองค์ และขา้พระองค์กลัวบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์

עָשִׂ֭יתִי121
ขา้พเจา้–กระทำา

ט מִשְׁפָּ֣
ความยุติธรรม
H4941

וָצֶדֶ֑ק
และ–ความชอบธรรม
H6664

בַּל־
ขออยา่
H1077

נִי נִּיחֵ֗ תַּ֝
ทรงท้ิง
H3240

י׃ שְׁקָֽ לְעֹֽ
ขา้พเจา้–ให–้ผูข้ม่เหง
H6231

ขา้พระองค์ได้กระทำาความยุติธรรมและความเท่ียงธรรม ขออยา่ทรงละขา้พระองค์ไวแ้ก่บรรดาผูบ้บีบงัคับขา้พระองค์

ב122 עֲרֹ֣
ทรงค้ำ าประกัน
H6148

עַבְדְּךָ֣
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

לְט֑וֹב
ด้วย–ความดี

ל־ אַֽ
ขออยา่–ให้
H0408

נִי יַעַשְׁקֻ֥
คน–หยิง่ผยอง–ขม่เหง–ขา้พเจา้
H6231

ים׃ זֵדִֽ
คน–หยิง่ผยอง
H2086

ขอทรงเป็นประกันเพื่อผูร้บัใชข้องพระองค์สำาหรบัความดี ขออยา่ทรงใหค้นหยิง่ยโสบบีบงัคับขา้พระองค์

עֵי֭נַי123
ตา–ของขา้พเจา้

כָּל֣וּ
ทอด
H3615

ישׁוּעָתֶ֑ךָ לִֽ
รอ–ความรอด–ของพระองค์
H3444

ת וּלְאִמְרַ֥
และ–พระดำารสั–แหง่

ךָ׃ צִדְקֶֽ
ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6664

นัยน์ตาของขา้พระองค์มวัมดืไปด้วยคอยความรอดของพระองค์ และด้วยคอยพระดำารสัแหง่ความชอบธรรมของพระองค์

ה124 עֲשֵׂ֖
ทรงกระทำา

עִם־
ต่อ

עַבְדְּךָ֥
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

ךָ כְחַסְדֶּ֗
ตาม–ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

יךָ וְחֻקֶּ֥
และ–กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

נִי׃ לַמְּדֵֽ
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

ขอทรงกระทำาแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ตามความเมตตาของพระองค์ และขอทรงสอนบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์

עַבְדְּךָ־125
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

נִי אָ֥
ขา้พเจา้
H0589

הֲבִינֵנִ֑י
ทรงให–้ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

ה וְאֵ֝דְעָ֗
และ–ขา้พเจา้–จะ–รู ้
H3045

יךָ׃ עֵדֹתֶֽ
พระโอวาท–ของพระองค์

ขา้พระองค์เป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะได้รูจ้กับรรดาพระโอวาทของพระองค์

עֵת126֭
เวลา
H6256

לַעֲשׂ֣וֹת
ท่ี–จะ–ทรงกระทำา

לַיהוָה֑
เพื่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

רוּ פֵ֗ הֵ֝
พวกเขา–ละเมดิ

ךָ׃ תּוֹרָתֶֽ
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์นี่เป็นเวลาท่ีพระองค์จะทรงกระทำากิจ เพราะพวกเขาได้ทำาใหพ้ระราชบญัญัติของพระองค์เป็นโมฆะ

עַל־127
เพราะฉะนัน้

כֵּ֭ן
จงึ

אָהַבְ֣תִּי
รกั
H0157

מִצְוֹתֶ֑יךָ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

מִזָּהָ֥ב
มากกวา่–ทองคำา
H2091

ז׃ וּמִפָּֽ
และ–ทองบรสิทุธิ์
H6337
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เพราะฉะนัน้ ขา้พระองค์จงึรกับรรดาพระบญัญัติของพระองค์ยิง่กวา่ทองคำา ใชแ่ล้ว ยิง่กวา่ทองคำาเนื้อดี

עַל־128
เพราะฉะนัน้

ן  ׀כֵּ֤
ทกุ

כָּל־
ขอ้บงัคับ–ของ
H3605

פִּקּ֣וּדֵי
ทกุสิง่
H6490

ל כֹ֣
ทัง้หมด
H3605

רְתִּי יִשָּׁ֑
ขา้พเจา้–ถือวา่–ตรง
H3474

כָּל־
ทกุ
H3605

רַח אֹ֖
ทาง
H0734

קֶר שֶׁ֣
เท็จ
H8267

שָׂנֵֽאתִי׃
เกลียดชงั
H8130

เพราะฉะนัน้ ขา้พระองค์จงึถือวา่ขอ้บงัคับทัง้หมดของพระองค์ถกูต้องในทกุเรื่อง และขา้พระองค์เกลียดชงัมรรคาเท็จทกุทาง

פְּלָא֥וֹת129
อัศจรรย์
H6382

עֵדְוֹתֶ֑יךָ
พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

עַל־
เพราะฉะนัน้

ן כֵּ֝֗
จงึ

תַם נְצָרָ֥
รกัษา
H5341

ׁי׃ נַפְשִֽ
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

บรรดาพระโอวาทของพระองค์มหศัจรรยน์ัก เพราะฉะนัน้จติใจของขา้พระองค์จงึรกัษาพระโอวาทเหล่านัน้ไว้

תַח130 פֵּ֖
การ–เปิด–ออก
H6608

יךָ דְּבָרֶ֥
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

יר יָאִ֗
ให–้แสงสวา่ง
H0215

ין מֵבִ֥
ให–้ความเขา้ใจ
H0995

ים׃ פְּתָיִֽ
คนเรยีบง่าย

การเขา้มาแหง่บรรดาพระวจนะของพระองค์ใหค้วามสวา่ง พระวจนะนัน้ใหค้วามเขา้ใจแก่คนรูน้้อย

י־131 פִּֽ
ปาก–ของขา้พเจา้
H6310

פָעַ֭רְתִּי
อ้า–กวา้ง
H6473

וָאֶשְׁאָפָ֑ה
และ–หอบ

י כִּ֖
เพราะ

לְמִצְוֹתֶ֣יךָ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

בְתִּי׃ יָאָֽ
ขา้พเจา้–อยากได้
H2968

ขา้พระองค์ได้เปิดปากของขา้พระองค์และหายใจหอบ เพราะขา้พระองค์ได้ปรารถนาบรรดาพระบญัญัติของพระองค์

פְּנֵה־132
ทรงหนัมา
H6437

אֵלַ֥י
หา–ขา้พเจา้
H0413

נִי וְחָנֵּ֑
และ–เมตตา–ขา้พเจา้

ט מִשְׁפָּ֗ כְּ֝
ตาม–วถีิ
H4941

י לְאֹהֲבֵ֥
ของ–ผูร้กั
H0157

ךָ׃ שְׁמֶֽ
พระนาม–ของพระองค์
H8034

ขอพระองค์ทอดพระเนตรขา้พระองค์และทรงมพีระเมตตาต่อขา้พระองค์ 
เหมอืนอยา่งท่ีพระองค์ทรงเคยกระทำาต่อคนทัง้หลายท่ีรกัพระนามของพระองค์

פְּ֭עָמַי133
ก้าวเดิน–ของขา้พเจา้
H6471

הָכֵן֣
ทรงตัง้มัน่

בְּאִמְרָתֶ֑ךָ
ใน–พระดำารสั–ของพระองค์

אַל־ וְֽ
และ–ขออยา่–ให้
H0408

תַּשְׁלֶט־
ครอบครอง
H7980

י בִּ֥
ขา้พเจา้

כָל־
ทกุ
H3605

וֶן׃ אָֽ
ความชัว่
H0205

ขอทรงนำายา่งเท้าของขา้พระองค์ในพระดำารสัของพระองค์ และขออยา่ทรงใหค้วามชัว่ชา้ใด ๆ มอีำานาจเหนือขา้พระองค์

פְּ֭דֵנִי134
ทรงไถ่–ขา้พเจา้
H6299

שֶׁק מֵעֹ֣
จาก–การขม่เหง–ของ
H6233

אָדָ֑ם
มนุษย์
H0120

ה וְאֶ֝שְׁמְרָ֗
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H8104

יךָ׃ פִּקּוּדֶֽ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากการบบีบงัคับของมนุษย ์เพื่อขา้พระองค์จะรกัษาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์

פָּ֭נֶיך135ָ
พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

הָאֵר֣
ทรงสอ่งแสง
H0215

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
แก่–ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

נִי וְלַ֝מְּדֵ֗
และ–ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יךָ׃ חֻקֶּֽ
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

ขอทรงกระทำาใหพ้ระพกัตรพ์ระองค์ทอแสงมาบนผูร้บัใชข้องพระองค์ และขอทรงสอนบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์

פַּלְגֵי־136
สายน้ำ า–แหง่
H6388

מַ֭יִם
น้ำ า
H4325

יָרְד֣וּ
ไหล–ลงมา
H3381

עֵינָי֑
ตา–ของขา้พเจา้

ל עַ֝֗
เพราะ

לאֹ־
ไม่
H3808

שָׁמְר֥וּ
รกัษา
H8104

ךָ׃ תוֹרָתֶֽ
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

บรรดาแมน่้ำ าแหง่น้ำ าทัง้หลายไหลลงจากตาของขา้พระองค์ เพราะคนทัง้หลายไมร่กัษาพระราชบญัญัติของพระองค์

יק137 צַדִּ֣
ชอบธรรม
H6662

ה אַתָּ֣
พระองค์

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר וְיָ֝שָׁ֗
และ–เท่ียงตรง
H3477

יךָ׃ מִשְׁפָּטֶֽ
คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

พระองค์ทรงชอบธรรม โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์ก็เท่ียงธรรม
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וִּית138ָ צִ֭
พระองค์–ทรงบญัญัติ
H6680

צֶדֶ֣ק
ความชอบธรรม
H6664

עֵדֹתֶ֑יךָ
พระโอวาท–ของพระองค์

וֶֽאֱמוּנָה֥
และ–ความซื่อสตัย์
H0530

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966

บรรดาพระโอวาทของพระองค์ท่ีพระองค์ทรงบญัชาไวก็้ชอบธรรมและสตัยซ์ื่อมากนัก

תְנִי139 צִמְּתַ֥
เผาผลาญ–ขา้พเจา้
H6789

י קִנְאָתִ֑
ความรอ้นรน–ของขา้พเจา้
H7068

י־ כִּֽ
เพราะ

שָׁכְח֖וּ
ลืม
H7911

דְבָרֶ֣יךָ
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

י׃ צָרָֽ
ศัตรู–ของขา้พเจา้

ความกระตือรอืรน้ของขา้พระองค์ได้เผาผลาญขา้พระองค์ เพราะบรรดาศัตรูของขา้พระองค์ได้ลืมพระวจนะทัง้หลายของพระองค์

צְרוּפָ֖ה140
บรสิทุธิ–์ยิง่นัก
H6884

אִמְרָתְךָ֥
พระดำารสั–ของพระองค์

ד מְאֹ֗
ยิง่นัก
H3966

עַבְדְּךָ֥ וְֽ
และ–ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

הּ׃ אֲהֵבָֽ
รกั
H0157

พระดำารสัของพระองค์นัน้บรสิทุธิอ์ยา่งมาก เพราะฉะนัน้ผูร้บัใชข้องพระองค์จงึรกัพระดำารสันัน้

צָעִי֣ר141
เล็กน้อย
H6810

י אָנֹכִ֣
ขา้พเจา้
H0595

וְנִבְזֶה֑
และ–ถกูดหูมิน่
H0959

יךָ קֻּדֶ֗ פִּ֝
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
ลืม
H7911

ขา้พระองค์ต่ำาต้อยและเป็นท่ีดถูกู กระนัน้ขา้พระองค์ก็ไมลื่มบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์

צִדְקָתְך142ָ֣
ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6666

צֶדֶ֣ק
ความชอบธรรม
H6664

לְעוֹלָם֑
นิรนัดร์
H5769

וְֽתוֹרָתְךָ֥
และ–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

ת׃ אֱמֶֽ
ความจรงิ
H0571

ความชอบธรรมของพระองค์เป็นความชอบธรรมซึ่งคงอยูเ่ป็นนิตย ์และพระราชบญัญัติของพระองค์เป็นความจรงิ

צַר־143
ความทกุขย์าก

וּמָצ֥וֹק
และ–ความคับแค้น
H4689

מְצָא֑וּנִי
ประสบ–ขา้พเจา้
H4672

יךָ צְוֹתֶ֗ מִ֝
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

י׃ שַׁעֲשֻׁעָֽ
ความปีติยนิดี–ของขา้พเจา้
H8191

ความทกุขย์ากลำาบากและความเจบ็ปวดรวดรา้วได้มาจบัขา้พระองค์ 
กระนัน้บรรดาพระบญัญัติของพระองค์เป็นความชื่นชมยนิดีทัง้หลายของขา้พระองค์

דֶק144 צֶ֖
ความชอบธรรม
H6664

יךָ עֵדְוֹתֶ֥
พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

ם לְעוֹלָ֗
นิรนัดร์
H5769

הֲבִינֵנִ֥י
ทรงให–้ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

וְאֶחְיֶֽה׃
และ–ขา้พเจา้–จะ–มชีวีติ
H2421

ความชอบธรรมแหง่บรรดาพระโอวาทของพระองค์จะคงอยูเ่ป็นนิตย ์ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะมชีวีติ

קָרָ֣אתִי145
ขา้พเจา้–รอ้งทลู
H7121

בְכָל־
ด้วย–สดุใจ
H3605

לֵב֭
ใจ

עֲנֵנִ֥י
ทรงตอบ–ขา้พเจา้

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ חֻקֶּ֥
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

רָה׃ אֶצֹּֽ
ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H5341

ขา้พระองค์ได้รอ้งทลูด้วยสิน้สดุใจของขา้พระองค์ ขอทรงสดับฟงัขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขา้พระองค์จะรกัษาบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์

יך146ָ קְרָאתִ֥
ขา้พเจา้–รอ้งทลู–พระองค์
H7121

הוֹשִׁיעֵנִ֑י
ทรงชว่ย–ขา้พเจา้–ใหร้อด
H3467

ה וְאֶ֝שְׁמְרָ֗
และ–ขา้พเจา้–จะ–รกัษา
H8104

יךָ׃ עֵדֹתֶֽ
พระโอวาท–ของพระองค์

ขา้พระองค์ได้รอ้งทลูต่อพระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด และขา้พระองค์จะรกัษาบรรดาพระโอวาทของพระองค์

מְתִּי147 קִדַּ֣
ขา้พเจา้–ต่ืนก่อน
H6923

בַ֭נֶּשֶׁף
ใน–ยามรุง่อรุณ
H5399

עָה וָאֲשַׁוֵּ֑
และ–รอ้งหา
H7768

]לדבריך[
[พระวจนะ–ของพระองค์]
H1697

)לִדְבָרְךָ֥(
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

לְתִּי׃ יִחָֽ
ขา้พเจา้–หวงัใจ
H3176

ขา้พระองค์ได้ต่ืนขึ้นก่อนเชา้ตรู ่และได้ทลูขอ ขา้พระองค์ได้หวงัอยูใ่นพระวจนะของพระองค์
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קִדְּמ֣ו148ּ
ต่ืนก่อน
H6923

עֵי֭נַי
ตา–ของขา้พเจา้

אַשְׁמֻר֑וֹת
ยามคุ้มเวร
H0821

יחַ שִׂ֗ לָ֝
เพื่อ–ภาวนา
H7878

ךָ׃ בְּאִמְרָתֶֽ
ใน–พระดำารสั–ของพระองค์

นัยน์ตาของขา้พระองค์เบกิโพลงอยูท่กุยามในค่ำาคืน เพื่อขา้พระองค์จะได้ตรกึตรองในพระดำารสัของพระองค์

קוֹ֭לִי149
เสยีง–ของขา้พเจา้

שִׁמְעָה֣
ทรงสดับรบัฟงั
H8085

ךָ כְחַסְדֶּ֑
ตาม–ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מִשְׁפָּטֶ֥ךָ כְּֽ
ตาม–คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

נִי׃ חַיֵּֽ
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ขอทรงสดับฟงัเสยีงของขา้พระองค์ตามความรกักรุณาของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามคำาตัดสนิของพระองค์

קָ֭רְבו150ּ
เขา้–ใกล้
H7126

רֹדְפֵי֣
ผูไ้ล่ตาม–ขา้พเจา้
H7291

ה זִמָּ֑
ความชัว่
H2154

מִתּוֹרָתְךָ֥
จาก–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

קוּ׃ רָחָֽ
หา่งไป
H7368

คนทัง้หลายท่ีติดตามการมุง่รา้ยเขา้มาใกล้แล้ว พวกเขาอยูห่า่งไกลจากพระราชบญัญัติของพระองค์

קָר֣וֹב151
ใกล้
H7138

ה אַתָּ֣
พระองค์

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

כָל־ וְֽ
และ–ทกุ
H3605

יךָ מִצְוֹתֶ֥
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ת׃ אֱמֶֽ
ความจรงิ
H0571

พระองค์ทรงสถิตอยูใ่กล้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ก็เป็นความจรงิ

דֶם152 קֶ֣
แต่–โบราณ

יָדַ֭עְתִּי
ขา้พเจา้–ทราบ
H3045

מֵעֵדֹתֶ֑יךָ
จาก–พระโอวาท–ของพระองค์

י כִּ֖
วา่

לְעוֹלָם֣
นิรนัดร์
H5769

ם׃ יְסַדְתָּֽ
พระองค์–ทรงสถาปนา
H3245

เก่ียวกับบรรดาพระโอวาทของพระองค์นัน้ ขา้พระองค์ทราบแล้วตัง้แต่สมยัโบราณวา่ พระองค์ทรงตัง้พระโอวาทเหล่านัน้ไวเ้ป็นนิตย์

ה־153 רְאֵֽ
ทรงทอดพระเนตร
H7200

י עָנְיִ֥
ความทกุขย์าก–ของขา้พเจา้
H6040

וְחַלְּצֵנִ֑י
และ–ชว่ยกู้–ขา้พเจา้

כִּי־
เพราะ

וֹרָתְךָ֗ תֽ֝
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
ลืม
H7911

ขอทรงพจิารณาความทกุขย์ากของขา้พระองค์ และขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ เพราะขา้พระองค์ไมลื่มพระราชบญัญัติของพระองค์

רִיבָה154֣
ทรงวา่–คดี
H7378

יבִי רִ֭
คดี–ของขา้พเจา้
H7379

וּגְאָלֵנִ֑י
และ–ไถ่–ขา้พเจา้

לְאִמְרָתְךָ֥
ตาม–พระดำารสั–ของพระองค์

נִי׃ חַיֵּֽ
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ขอทรงแก้คดีของขา้พระองค์และขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามพระดำารสัของพระองค์

רָח֣וֹק155
ไกล
H7350

מֵרְשָׁעִי֣ם
จาก–คนชัว่
H7563

יְשׁוּעָה֑
ความรอด
H3444

י־ כִּֽ
เพราะ

קֶּיךָ חֻ֝
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
แสวงหา
H1875

ความรอดอยูห่า่งไกลจากคนชัว่ เพราะพวกเขาไมแ่สวงหาบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์

יך156ָ רַחֲמֶ֖
ความเมตตา–ของพระองค์

ים  ׀רַבִּ֥
มากมาย

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

מִשְׁפָּטֶ֥יךָ כְּֽ
ตาม–คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

נִי׃ חַיֵּֽ
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

บรรดาพระเมตตาอันอ่อนโยนของพระองค์ใหญ่หลวงนัก โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามบรรดาคำาตัดสนิของพระองค์

https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/821.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm


בִּים157 רַ֭
มากมาย

רֹדְפַי֣
ผูข้ม่เหง–ขา้พเจา้
H7291

וְצָרָ֑י
และ–ศัตรู–ของขา้พเจา้

יךָ עֵדְוֹתֶ֗ מֵ֝
จาก–พระโอวาท–ของพระองค์
H5715

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יתִי׃ נָטִֽ
หนัเห
H5186

ผูข้ม่เหงทัง้หลายของขา้พระองค์และบรรดาศัตรูของขา้พระองค์มมีากมาย กระนัน้ขา้พระองค์ก็ไมห่นัเหไปจากบรรดาพระโอวาทของพระองค์

יתִי158 רָאִ֣
ขา้พเจา้–เหน็
H7200

גְדִים בֹ֭
คน–ทรยศ
H0898

וָֽאֶתְקוֹטָטָ֑ה
และ–รูส้กึ–เจบ็ปวด
H6962

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

מְרָתְךָ֗ אִ֝
พระดำารสั–ของพระองค์

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
รกัษา
H8104

ขา้พระองค์ได้มองดบูรรดาคนละเมดิ และเศรา้ใจ เพราะวา่พวกเขามไิด้รกัษาพระดำารสัของพระองค์

אֵה159 רְ֭
ทรงทอดพระเนตร
H7200

כִּי־
วา่

פִקּוּדֶ֣יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

אָהָבְ֑תִּי
ขา้พเจา้–รกั
H0157

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

חַסְדְּךָ֥ כְּֽ
ตาม–ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

נִי׃ חַיֵּֽ
ทรงให–้ชวีติ–ขา้พเจา้
H2421

ขอทรงพจิารณาวา่ขา้พระองค์รกับรรดาขอ้บงัคับของพระองค์มากเท่าใด โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามความรกักรุณาของพระองค์

ראֹשׁ־160
รวม–แหง่

דְּבָרְךָ֥
พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

אֱמֶת֑
ความจรงิ
H0571

ם וּלְ֝עוֹלָ֗
และ–นิรนัดร์
H5769

כָּל־
ทกุ
H3605

ט מִשְׁפַּ֥
คำาตัดสนิ–แหง่
H4941

ךָ׃ צִדְקֶֽ
ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6664

พระวจนะของพระองค์เป็นความจรงิตัง้แต่แรกเริม่ และคำาตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์ทกุขอ้ดำารงอยูเ่ป็นนิตย์

שָׂרִ֭ים161
เจา้นาย
H8269

רְדָפ֣וּנִי
ขม่เหง–ขา้พเจา้
H7291

חִנָּ֑ם
โดยไมม่เีหตุ
H2600

]ומדבריך[
[แต่–พระวจนะ–ของพระองค์]
H1697

)וּמִ֝דְּבָרְךָ֗(
แต่–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

פָּחַ֥ד
หวัใจ–ของขา้พเจา้
H6342

י׃ לִבִּֽ
ยำาเกรง

บรรดาประมุขได้ขม่เหงขา้พระองค์โดยไมม่เีหต ุแต่ใจของขา้พระองค์ยนือยูใ่นความตะลึงพรงึเพรดิแหง่พระวจนะของพระองค์

ש162ׂ שָׂ֣
ยนิดี
H7797

י אָנֹ֭כִֽ
ขา้พเจา้
H0595

עַל־
ใน

אִמְרָתֶ֑ךָ
พระดำารสั–ของพระองค์

א מוֹצֵ֗ כְּ֝
เหมอืน–ผูพ้บ
H4672

שָׁלָ֥ל
ของรบิ
H7998

ב׃ רָֽ
มากมาย

ขา้พระองค์เปรมปรดีิ์เพราะพระดำารสัของพระองค์ เหมอืนอยา่งคนท่ีพบของท่ีถกูรบิมาเป็นอันมาก

קֶר163 שֶׁ֣
เท็จ
H8267

שָׂנֵ֭אתִי
ขา้พเจา้–เกลียดชงั
H8130

וַאֲתַעֵבָ֑ה
และ–รงัเกียจ
H8581

תּוֹרָתְךָ֥
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

בְתִּי׃ אָהָֽ
ขา้พเจา้–รกั
H0157

ขา้พระองค์เกลียดชงัและรงัเกียจการพูดมุสา แต่ขา้พระองค์รกัพระราชบญัญัติของพระองค์

בַע164 שֶׁ֣
เจด็
H7651

בַּ֭יּוֹם
ครัง้–ใน–วนั
H3117

יךָ הִלַּלְתִּ֑
ขา้พเจา้–สรรเสรญิ–พระองค์

ל עַ֝֗
สำาหรบั

י מִשְׁפְּטֵ֥
คำาตัดสนิ–แหง่
H4941

ךָ׃ צִדְקֶֽ
ความชอบธรรม–ของพระองค์
H6664

ขา้พระองค์สรรเสรญิพระองค์วนัละเจด็ครัง้ เพราะเหตบุรรดาขอ้ตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์

שָׁל֣וֹם165
สนัติสขุ
H7965

ב רָ֭
อันยิง่ใหญ่

לְאֹהֲבֵי֣
แก่–ผูร้กั
H0157

תוֹרָתֶ֑ךָ
ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

ין־ וְאֵֽ
และ–ไมม่ี
H0369

לָ֥מוֹ
สำาหรบั–พวกเขา

מִכְשֽׁוֹל׃
อุปสรรค
H4383
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คนทัง้หลายท่ีรกัพระราชบญัญัติของพระองค์มสีนัติภาพใหญ่ยิง่ และไมม่สีิง่ใดจะกระทำาใหพ้วกเขาสะดดุได้

רְתִּי166 שִׂבַּ֣
ขา้พเจา้–หวงัใจ

ישׁוּעָתְךָ֣ לִֽ
ใน–ความรอด–ของพระองค์
H3444

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ וּֽמִצְוֹתֶ֥
และ–พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

ׂיתִי׃ עָשִֽ
ขา้พเจา้–ปฏิบติั–ตาม

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์หวงัอยูใ่นความรอดของพระองค์ และได้กระทำาตามบรรดาพระบญัญัติของพระองค์

ׁמְרָ֣ה167 שָֽ
รกัษา
H8104

נַפְ֭שִׁי
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

עֵדֹתֶ֑יךָ
พระโอวาท–ของพระองค์

וָאֹהֲבֵ֥ם
และ–รกั
H0157

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966

จติใจของขา้พระองค์รกัษาบรรดาพระโอวาทของพระองค์ไวแ้ล้ว และขา้พระองค์รกัพระโอวาทเหล่านัน้ยิง่นัก

שָׁמַרְ֣תִּי168
รกัษา
H8104

פִקּ֭וּדֶיךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

וְעֵדֹתֶ֑יךָ
และ–พระโอวาท–ของพระองค์

י כִּ֖
เพราะ

כָל־
ทกุ
H3605

דְּרָכַי֣
ทาง–ของขา้พเจา้
H1870

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
อยู–่ต่อหน้า–พระองค์
H5048

ขา้พระองค์ได้รกัษาบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์และบรรดาพระโอวาทของพระองค์ เพราะทางทัง้สิน้ของขา้พระองค์อยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์

תִּקְרַ֤ב169
ขอ–ให–้เขา้–ใกล้
H7126

י רִנָּתִ֣
เสยีงรอ้ง–ของขา้พเจา้
H7440

לְפָנֶי֣ךָ
เบื้อง–พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

כִּדְבָרְךָ֥
ตาม–พระวจนะ–ของพระองค์
H1697

הֲבִינֵֽנִי׃
ทรงให–้ขา้พเจา้–เขา้ใจ
H0995

ขอใหเ้สยีงรอ้งทลูของขา้พระองค์เขา้มาใกล้ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ตามพระวจนะของพระองค์

תָּב֣וֹא170
ขอ–ให–้มา–ถึง
H0935

י תְּחִנָּתִ֣
คำาวงิวอน–ของขา้พเจา้
H8467

לְפָנֶי֑ךָ
เบื้อง–พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

אִמְרָתְךָ֗ כְּ֝
ตาม–พระดำารสั–ของพระองค์

נִי׃ הַצִּילֵֽ
ทรงชว่ย–ขา้พเจา้–ใหร้อด
H5337

ขอใหค้ำาวงิวอนของขา้พระองค์เขา้มาต่อพระพกัตรพ์ระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ตามพระดำารสัของพระองค์

עְנָה171 תַּבַּ֣
ขอ–ให–้เปล่งออกมา
H5042

שְׂפָתַ֣י
รมิฝีปาก–ของขา้พเจา้
H8193

ה תְּהִלָּ֑
คำาสรรเสรญิ
H8416

י כִּ֖
เพราะ

נִי תְלַמְּדֵ֣
ทรงสอน–ขา้พเจา้
H3925

יךָ׃ חֻקֶּֽ
กฎเกณฑ์–ของพระองค์
H2706

รมิฝีปากของขา้พระองค์จะเปล่งคำาสรรเสรญิ เมื่อพระองค์ทรงสอนบรรดากฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์แล้ว

עַן172 תַּ֣
ขอ–ให–้ตอบ

לְשׁ֭וֹנִי
ล้ิน–ของขา้พเจา้
H3956

אִמְרָתֶ֑ךָ
พระดำารสั–ของพระองค์

י כִּ֖
เพราะ

כָל־
ทกุ
H3605

מִצְוֹתֶ֣יךָ
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

דֶק׃ צֶּֽ
ชอบธรรม
H6664

ล้ินของขา้พระองค์จะกล่าวถึงพระดำารสัของพระองค์ เพราะพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์นัน้เป็นความชอบธรรม

י־173 תְּהִֽ
ขอ–ให้
H1961

יָדְךָ֥
พระหตัถ์–ของพระองค์
H3027

נִי לְעָזְרֵ֑
ชว่ย–ขา้พเจา้
H5826

י כִּ֖
เพราะ

פִקּוּדֶ֣יךָ
ขอ้บงัคับ–ของพระองค์
H6490

רְתִּי׃ בָחָֽ
ขา้พเจา้–เลือก
H0977

ขอใหพ้ระหตัถ์ของพระองค์ชว่ยเหลือขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ได้เลือกบรรดาขอ้บงัคับของพระองค์
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https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
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https://biblehub.com/hebrew/977.htm


תָּאַבְ֣תִּי174
ปรารถนา
H8373

ישׁוּעָתְךָ֣ לִֽ
ความรอด–ของพระองค์
H3444

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְתֽ֝וֹרָתְךָ֗
และ–ธรรมบญัญัติ–ของพระองค์
H8451

י׃ שַׁעֲשֻׁעָֽ
ความปีติยนิดี–ของขา้พเจา้
H8191

ขา้พระองค์ได้ปรารถนาความรอดของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และพระราชบญัญัติของพระองค์เป็นความชื่นชมยนิดีของขา้พระองค์

חִי־175 תְּֽ
ขอ–ให้
H2421

נַפְ֭שִׁי
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

לְלֶךָּ֑ וּֽתְהַֽ
มชีวีติ–และ–สรรเสรญิ–พระองค์

וּֽמִשְׁפָּטֶ֥ךָ
และ–คำาตัดสนิ–ของพระองค์
H4941

נִי׃ יַעֲזְרֻֽ
ชว่ย–ขา้พเจา้
H5826

ขอโปรดใหจ้ติใจของขา้พระองค์มชีวีติอยู ่และจติใจนัน้จะสรรเสรญิพระองค์ และขอใหบ้รรดาคำาตัดสนิของพระองค์ชว่ยเหลือขา้พระองค์

יתִי176 תָּעִ֗
ขา้พเจา้–หลงไป
H8582

ה כְּשֶׂ֣
เหมอืน–แกะ
H7716

אֹ֭בֵד
ท่ี–หายไป
H0006

שׁ בַּקֵּ֣
ทรงแสวงหา
H1245

ךָ עַבְדֶּ֑
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

י כִּ֥
เพราะ

יךָ צְוֹתֶ֗ מִ֝
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
ลืม
H7911

ขา้พระองค์ได้หลงเจิน่เหมอืนอยา่งแกะท่ีหายไป ขอทรงแสวงหาผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะขา้พระองค์ไมลื่มบรรดาพระบญัญัติของพระองค์
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https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
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